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INTRODUCTION

La France a lancé en 2018 une Stratégie Nationale Bas-Carbone (SNBC), qui vise à la « neutralité carbone » à 
l’horizon 2050, conformément aux Accords de Paris et aux engagements de l’UE. Cette stratégie vise notamment 
à la décarbonation complète du mix électrique, à la baisse de 50% des consommations d’énergie et à la 
disparition du véhicule thermique.

En Europe, l’Italie est un acteur majeur de la décarbonation, pilier de la politique énergétique nationale. Dès 
2015, l’Italie confirmait sa volonté d’accélérer sa sortie du charbon, de dépasser les objectifs 2020 de l’U.E. pour la 
décarbonation, et de jouer un rôle moteur dans la feuille de route U.E. 2050 en la matière. La stratégie italienne 
s’est concentrée sur le déploiement des renouvelables, l’efficacité énergétique et la production d’électricité verte.

Comment les expériences française et italienne pourront-elles s’articuler pour contribuer aux futurs objectifs 
nationaux de neutralité carbone ? Quelles technologies et quels partenariats forgeront-ils la réussite des 
synergies franco-italiennes dans le secteur énergétique au cours des prochaines années ? Trois perspectives 
majeures semblent aujourd’hui se distinguer.

Système et sécurité énergétique : une perspective économique et géopolitique - La dépendance aux 
importations d’énergie demeure forte au sein de l’U.E., en particulier pour le gaz naturel, le pétrole brut et les 
combustibles solides. La sécurité énergétique européenne fait face à de nouveaux défis internes : renationalisation 
des politiques publiques, repli sur des accords bilatéraux, et fragilisation des réseaux électriques face à l’essor 
de la production décentralisée. Comment fortifier le système énergétique de l’U.E. et résoudre le trilemme 
décarbonation-sécurité-coûts inhérent à la transition énergétique ? Marché intérieur de l’énergie, sécurité 
d’approvisionnement, intégration des renouvelables et interconnexions des réseaux sont autant de chantiers 
communs dans un environnement géopolitique riche de risques et d’opportunités à l’Est et au Sud de l’Europe.

Le réseau électrique digitalisé : quelles situations en France et en Italie ? - Comment les nouveaux réseaux 
électriques digitalisés contribueront-ils aux enjeux de décarbonation et de sécurité énergétique ? Assurer la sécurité 
énergétique européenne dans un contexte de transition enjoint à penser le futur des systèmes électriques. Ceux-ci 
connaissent déjà une mutation majeure avec l’intégration croissante des sources renouvelables, intermittentes et 
décentralisées, et les transferts d’usage vers l’électricité via l’électrification des mobilités et du bâtiment. Les 
systèmes électriques seront-ils d’une flexibilité suffisante pour en assurer la sécurité ? La digitalisation ouvre de 
nouvelles pistes en termes de réseaux intelligents, de stockage et de pilotage de la demande électrique. 

Quelle place pour les réseaux de gaz dans un système énergétique décarboné ? - La production d’énergie 
sans émission carbone passera par l’évolution des mix énergétiques et la décarbonation des réseaux – 
notamment les réseaux gaz. Ce second objectif pourrait être atteint par les biogaz ou les combustibles de 
synthèse comme l’hydrogène vert produit à partir d’une électricité décarbonée. L’hydrogène recèle un 
potentiel de décarbonation considérable mais très sous-exploité : couplé aux réseaux de gaz, il peut transformer 
ceux-ci en stockages d’énergie et en vecteurs de flexibilité pour l’ensemble du système. À l’heure où la 
plupart des ministres de l’énergie de l’U.E. signaient une « Déclaration en faveur d’une Initiative Hydrogène » 
le 18 septembre 2018, la France et l’Italie sauront-elles s’affirmer en tant que leaders de l’hydrogène dans 
l’Euro-Méditerranée de demain ?
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INTRODUZIONE

La Francia ha lanciato nel 2018 la Strategia Nazionale Basso-Carbonio (SNBC), che mira alla «neutralità carbonica» 
entro il 2050, nel rispetto dell’Accordo di Parigi e degli impegni dell’UE. Le finalità di questa Strategia sono la 
decarbonizzazione totale del mix elettrico, la riduzione del 50% dei consumi energetici e l’eliminazione 
dei veicoli a motorizzazione termica.

L’Italia è una eccellenza europea della decarbonizzazione, che è posta a fondamento della politica energetica 
nazionale. Dal 2015, l’Italia ha confermato la volontà di accelerare l’eliminazione delle emissioni di carbonio, di 
superare gli obiettivi 2020 dell’UE per la decarbonizzazione, e di essere leader nella road map dell’UE in questo 
campo. La strategia italiana si è concentrata sullo sviluppo di energie rinnovabili, sull’efficienza energetica e la 
produzione di energia verde.

Come potranno combinarsi le esperienze francesi e italiane per contribuire ai futuri obiettivi nazionali di neutralità 
carbonica? Quali tecnologie e quali partenariati contribuiranno alla riuscita delle sinergie franco-italiane nel 
settore dell’energia nei prossimi anni? Tre sono le maggiori prospettive che sembrano distinguersi oggi.

Sicurezza e sistema energetici: una prospettiva economica e geopolitica - La dipendenza dalle importazioni 
di energia rimane significativa per l’Unione Europea, in particolare per il gas naturale, il petrolio grezzo e i 
combustibili solidi. La sicurezza energetica europea va incontro a nuove sfide interne: nuove nazionalizzazioni 
delle politiche pubbliche, ripiego su accordi bilaterali e indebolimento delle reti elettriche di fronte all’espansione 
della produzione decentralizzata. Come rendere più forte il sistema energetico dell’UE e risolvere il trilemma 
decarbonizzazione-sicurezza-costi inerente alla transizione elettrica? Mercato interno dell’energia, sicurezza 
di approvvigionamento, integrazione delle fonti rinnovabili e interconnessioni delle reti sono da portare 
avanti insieme in un contesto geopolitico che conta numerosi rischi ed opportunità, a Est e a Sud dell’Europa.

La rete elettrica digitalizzata: quali situazioni in Francia e in Italia? - Come le nuove reti elettriche 
digitalizzate contribuiranno a rispondere alle sfide di decarbonizzazione e di sicurezza energetica? Garantire la 
sicurezza energetica europea in un contesto di transizione significa pensare al futuro dei sistemi energetici, che 
conoscono già un importante cambiamento con l’integrazione crescente delle fonti rinnovabili, intermittenti e 
decentralizzate, e gli spostamenti d’uso verso l’elettricità, attraverso l’elettrificazione delle mobilità e delle 
abitazioni. I sistemi elettrici saranno flessibili a sufficienza per garantirne la sicurezza? La digitalizzazione apre 
nuove possibilità in termine di reti intelligenti, di stoccaggio e di gestione della domanda elettrica. 

Quale ruolo per le reti gas in un sistema energetico decarbonizzato? - La produzione di energia senza 
emissione di CO2 necessiterà di un’evoluzione dei mix energetici e della decarbonizzazione delle reti, 
particolarmente di quelle gas. Questo secondo obiettivo potrebbe essere raggiunto grazie ai biogas o ai 
combustibili sintetici come l’idrogeno verde prodotto a partire da elettricità decarbonata. L’idrogeno 
racchiude un potenziale significativo di decarbonizzazione, che però è sotto-sfruttato: associato alle reti gas, 
può trasformarle in metodi di stoccaggio di energia e veicoli di flessibilità per l’intero sistema. Il 18 
settembre del 2018, la maggior parte dei ministri dell’energia dell’UE ha firmato una «Dichiarazione a favore 
di un’Iniziativa Idrogeno». In tale contesto, la Francia e l’Italia sapranno affermarsi come leader dell’idrogeno 
nell’Euro-mediterraneo di domani?
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PROGRAMME

8h30 - 9h00 : ENREGISTREMENT DES PARTICIPANTS 

9h00 - 9h45 : OUVERTURE DES TRAVAUX 
• S.Exc. Teresa Castaldo, Ambassadrice d’Italie en France
• On. Davide Crippa, Sous-secrétaire d’État pour le Développement économique, en charge de l’Énergie, 
   Ministero dello Sviluppo Economico (MiSE)
• Philippe Geiger, Directeur-adjoint à l’Énergie à la Direction Générale de l’Énergie et du Climat (DGEC),  
   Ministère de la Transition Écologique et Solidaire
• Fabrizio Maria Romano, Président, IREFI 
• Adriana Saitta, General Manager, Succursale de Paris, Division Corporate & Investment Banking, 
  GROUPE INTESA SANPAOLO 

Signature officielle de l’accord de collaboration entre GRDF et ITALGAS

9h45 - 10h30 : SYSTÈME ET SÉCURITÉ ÉNERGÉTIQUE : UNE PERSPECTIVE ÉCONOMIQUE ET 
GÉOPOLITIQUE
ANIMÉ PAR : Thierry Lepercq, Fondateur, SOLAIRESTREAM
• Paolo Frankl, Head of Renewable Energy Division, International Energy Agency (IEA)
• Patrice Geoffron, Directeur, Centre de Géopolitique de l’Énergie et des Matières Premières (CGEMP)
• Luca Matrone, Head of Energy Industry, Division Corporate & Investment Banking, GROUPE INTESA SANPAOLO 
• Christian Pierret, Avocat associé, August Debouzy, ancien Ministre chargé de l’Industrie et de l’Énergie

Échange avec la salle

10h30 – 11h45 : LE RESEAU ELECTRIQUE DIGITALISE : LA SITUATION EN FRANCE ET EN ITALIE 
ANIMÉ PAR : Monica de Virgiliis, Directrice des Analyses Stratégiques, CEA (Commissariat à l’énergie atomique 
et aux énergies alternatives)
• Michel Derdevet, Secrétaire Général, ENEDIS
• Guido Guida, Responsable du Bureau de Bruxelles, TERNA 
• Thierry Kalfon, Directeur financier adjoint, prochain Directeur Général de l’activité Renouvelables, ENGIE
• Valentino Rossi, Head of Regulatory Affairs, Regulation and Antitrust Europe, ENEL
• Toni Volpe, Administrateur Délégué et Directeur Général, FALCK RENEWABLES 

Échange avec la salle

11h45 – 12h00 : COFFEE-BREAK

12h00 – 13h15 : QUELLE PLACE POUR LES RESEAUX GAZ DANS UN SYSTÈME ÉNERGÉTIQUE 
DÉCARBONÉ (hydrogène, biométhane, etc.) ?
ANIMÉ PAR : Thierry Lepercq, Fondateur, SOLAIRESTREAM
• Paolo Gallo, Administrateur Délégué et Directeur Général, ITALGAS
• Édouard Sauvage, Directeur général, GRDF (Gaz Réseau Distribution de France) 
• Adamo Screnci, Head of Global Business Development Green Chemicals, THYSSENKRUPP
• Roberto Zingoni, Directeur Finance et Achat, TEREGA   

Échange avec la salle

13h15 : CONCLUSION 
13h30 – 14h45 : BUFFET LUNCH 

Traduction simultanée de toutes les conférences
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PROGRAMMA

8.30 - 9.00: REGISTRAZIONE DEI PARTECIPANTI

9.00 - 9.45: APERTURA DEI LAVORI 
• S.E. Teresa Castaldo, Ambasciatrice d’Italia in Francia
• On. Davide Crippa, Sottosegretario di Stato per lo Sviluppo economico, con delega all’Energia, 
  Ministero dello Sviluppo Economico (MiSE)
• Philippe Geiger, Vice-Direttore dell’Energia, Direzione Generale dell’Energia e del Clima (DGEC), 
  Ministère de la Transition Écologique et Solidaire
• Fabrizio Maria Romano, Presidente, IREFI 
• Adriana Saitta, General Manager, Filiale di Parigi, Divisione Corporate & Investment Banking, 
  GRUPPO INTESA SANPAOLO 

Firma ufficiale dell’accordo di collaborazione tra GRDF et ITALGAS

9.45 - 10.30: SISTEMA E SICUREZZA ENERGETICA: UNA PROSPETTIVA ECONOMICA E GEOPOLITICA
MODERATO DA: Thierry Lepercq, Fondatore, Solairestream
• Paolo Frankl, Head of Renewable Energy Division, International Energy Agency (IEA)
• Patrice Geoffron, Direttore, Centre de Géopolitique de l’Energie et des Matières Premières (CGEMP)
• Luca Matrone, Head of Energy Industry, Divisione Corporate & Investment Banking, GRUPPO INTESA SANPAOLO 
• Christian Pierret, Avvocato, August Debouzy, già Ministro dell’Industria e dell’Energia

Domande del pubblico

10.30 - 11.45: LA RETE ELETTRICA DIGITALIZZATA: LA SITUAZIONE IN FRANCIA ED IN ITALIA
MODERATO DA: Monica de Virgiliis, Direttrice Analisi Strategiche, CEA (Commissariat à l’énergie atomique 
et aux énergies alternatives)
• Michel Derdevet, Segretario Generale ENEDIS
• Guido Guida, Responsabile Ufficio di Bruxelles, TERNA
• Thierry Kalfon, Vicedirettore finanziario, prossimo Direttore Generale Business Line Renewables, ENGIE
• Valentino Rossi, Head of Regulatory Affairs, Regulation and Antitrust Europe, ENEL
• Toni Volpe, Amministratore Delegato e Direttore Generale, FALCK RENEWABLES

Domande del pubblico

11.45 - 12.00: COFFEE-BREAK

12.00 - 13.15: QUALE RUOLO GIOCANO LE RETI GAS IN UN SISTEMA ENERGETICO 
DECARBONIZZATO (idrogeno, biometano)
MODERATO DA: Thierry Lepercq, Fondatore, Solairestream
• Paolo Gallo, Amministratore Delegato e Direttore Generale, ITALGAS 
• Edouard Sauvage, Direttore Generale, GRDF (Gaz Réseau Distribution de France)
• Adamo Screnci, Head of Global Business Development Green Chemicals, THYSSENKRUPP
• Roberto Zingoni, Direttore Finanziario ed Acquisti, TEREGA

Domande del pubblico

13.15: CONCLUSIONE
13.30 - 14.45: BUFFET LUNCH 

Traduzione simultanea di tutti gli interventi
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IREFI - Institut pour les Relations Economiques France-Italie est un institut 
bilatéral dont la vocation est de stimuler et de favoriser les relations entre les 
entreprises françaises et italiennes. 

Fondé par Fabrizio Maria Romano et Olivier Mellerio, respectivement Président 
et Président d’Honneur d’IREFI, l’Institut fédère non seulement les entrepreneurs 
(Groupe, ETI, PME, start-up), mais aussi de nombreux cadres-dirigeants ainsi que 
les représentants d’institutions publiques et privées des deux pays. En effet, bien 
que la France soit le 1er investisseur en Italie, et l’Italie, le 5e investisseur en 
France, de nombreux projets ou opérations de rapprochement rencontrent des 
difficultés dues à la méconnaissance des pratiques culturelles respectives. Ainsi, 
l’Italie et la France, pays limitrophes souffrent d’une forme de « paradoxe de la 
proximité». Proches géographiquement, ils sont parfois éloignés culturellement 
parlant.

La mission d’IREFI est d’accroître la confiance entre les entreprises françaises et 
italiennes à travers l’organisation de Forums annuels et d’événements tel que les 
Clubs France-Italie sectoriels  (Energie, Agroalimentaire, Pharmaceutique, etc ) et les 
ateliers thématiques (Ateliers de l’Interculturel, les Ateliers de l’Intergénérationnel 
etc. ) a Paris, Rome, Milan. Pour plus d’information sur IREFI : www.irefi.eu

IREFI - Istituto per le Relazioni Economiche Francia-Italia è un istituto bilaterale 
che ha come obiettivo quello di favorire le relazioni tra le imprese italiane e francesi. 

Fondato da Fabrizio Maria Romano, Presidente, e da Olivier Mellerio, Presidente 
Onorario, IREFI ha la capacità di riunire  gli imprenditori - Grandi Gruppi, PMI e start 
up, e le loro associazioni - con i manager e i rappresentanti delle istituzioni pubbliche 
e private dei due paesi. Sebbene la Francia sia il primo paese investitore in Italia e 
l’Italia il quinto in Francia molte acquisizioni, fusioni e operazioni di partenariato 
incontrano difficoltà dovute alla scarsa conoscenza della cultura, non solo 
imprenditoriale, dell’altro paese. In effetti l’Italia e la Francia, vicini geograficamente, 
soffrono di quello che si può definire il “paradosso della prossimità”.

Una delle funzioni importanti di IREFI è appunto quella di valorizzare la strategia 
interculturale negli affari per accrescere il clima di fiducia tra imprese francesi 
ed italiane, anche attraverso la promozione di eventi come i Forum annuali, ed  
incontri quali i Club settoriali (Energia, Agroalimentare, Farmaceutico, etc) e gli 
ateliers tematici (come quello dell’Interculturale) a Parigi, Roma, Milano. Per 
maggiori informazioni su IREFI: www.irefi.eu

IREFI - INSTITUT POUR LES RELATIONS 
ECONOMIQUES FRANCE - ITALIE

IREFI - ISTITUTO PER LE RELAZIONI 
ECONOMICHE FRANCIA-ITALIA
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Intesa Sanpaolo est un leader en Italie dans tous les secteurs d’activité (retail, corporate, wealth management). Le Groupe 
offre ses services à 11,8 millions de clients avec un réseau d’environ 4.100 agences à travers le pays avec des parts de 
marché d’au moins 12% dans la plupart des régions. 
Intesa Sanpaolo a une présence internationale stratégique, avec environ 1.100 succursales et 7,3 millions de clients, y compris 
des banques contrôlées opérant dans les services bancaires commerciaux dans 12 pays d’Europe centrale et orientale et du 
Moyen-Orient et d’Afrique du Nord et un réseau international spécialisé dans le soutien aux entreprises clientes dans 25 
pays, en particulier au Moyen-Orient et en Afrique du Nord et notamment où le dynamisme des entreprises italiennes est 
majeur, telles que les États-Unis, le Brésil, la Russie, l’Inde et la Chine. 

Les activités commerciales sont divisées en six divisions :
Banque des territoires :  axée sur les relations avec les particuliers, les PME et les entités à but non lucratif, comprend les 
filiales italiennes et le crédit industriel, la location, l’affacturage et les services bancaires instantanés; 
Corporate & Investment Banking : qui réalise des marchés de capitaux et des services bancaires d’investissement pour 
le développement équilibré et durable à moyen/long terme des entreprises et des institutions financières, tant nationales 
qu’internationales, grâce à un réseau de filiales Présent est présent dans 25 pays pour soutenir les activités transfrontalières, 
et opère également dans le secteur des finances publiques en tant que partenaire mondial de l’administration publique;
International Subsidiary Banks : qui comprennent des filiales bancaires commerciales en Albanie, en Bosnie-Herzégovine, 
en Croatie, en Égypte, en Moldavie, en République tchèque, en Roumanie, en Serbie, en Slovaquie, en Slovénie et en Hongrie;
Private Banking : dédié au segment des particuliers privés et fortunés; 
Asset Management : pour les solutions de gestion d’actifs pour les clients privés et institutionnels et pour les réseaux 
commerciaux externes;
Insurance : qui traite de l’offre de produits d’assurance et de sécurité sociale pour les clients du Groupe.

Intesa Sanpaolo è leader in Italia in tutti i settori di attività (retail, corporate e wealth management). Il Gruppo offre i propri 
servizi a 11,8 milioni di clienti avvalendosi di una rete di circa 4.100 sportelli presenti su tutto il territorio nazionale con quote 
di mercato non inferiori al 12% nella maggior parte delle regioni. 
Intesa Sanpaolo ha una presenza internazionale strategica, con circa 1.100 sportelli e 7,3 milioni di clienti, incluse le banche 
controllate operanti nel commercial banking in 12 Paesi in Europa centro-orientale e in Medio Oriente e Nord Africa e una rete 
internazionale specializzata nel supporto alla clientela corporate in 25 Paesi, in particolare nel Medio Oriente e Nord Africa e in 
quelle aree in cui si registra il maggior dinamismo delle imprese italiane, come Stati Uniti, Brasile, Russia, India e Cina. 

Le attività di business si articolano in sei Divisioni:
la Banca dei Territori, focalizzata sulle relazioni con individui, PMI ed enti no-profit, include le banche controllate italiane 
e le attività di credito industriale, leasing, factoring, e instant banking; 
il Corporate & Investment Banking, che svolge attività di capital markets e investment banking per lo sviluppo equilibrato 
e sostenibile di medio/lungo termine di imprese e istituzioni finanziarie, sia nazionali che internazionali, grazie a una rete 
di filiali è presente in 25 Paesi a supporto delle attività cross-border, e opera inoltre nel settore del Public Finance come 
partner globale della pubblica amministrazione;
l’International Subsidiary Banks, che include le controllate del commercial banking in Albania, Bosnia-Erzegovina, Croazia, 
Egitto, Moldavia, Repubblica Ceca, Romania, Serbia, Slovacchia, Slovenia e Ungheria;
il Private Banking, dedicato al segmento Private e High Net Worth Individuals; 
l’Asset Management, per le soluzioni di asset management per clientela privata e istituzionale  e per le reti commerciali esterne;
l’Insurance, che si occupa dell’offerta di prodotti assicurativi e previdenziali per la clientela del Gruppo.

GROUPE INTESA SANPAOLO

GRUPPO INTESA SANPAOLO
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FABRIZIO MARIA ROMANO

Président, IREFI
De nationalité italienne et française, Fabrizio Maria Romano vit entre la France et 
l’Italie. Son parcours d’avocat d’affaires international s’est déroulé au sein d’importants 
cabinets en France et en Italie. Il a travaillé la plupart du temps dans un cadre 
transfrontalier aussi bien pour des grandes entreprises que pour des ETI, qu’il s’agisse 

de fusions-acquisitions, de joint-venture, d’implantations de sociétés ou de contrats internationaux. Fabrizio Maria 
Romano a lancé et dirigé le bureau parisien du Cabinet d’avocats italien Macchi di Cellere Gangemi pendant plus 
de quinze ans. En 2015, il fonde avec Olivier Mellerio IREFI, l’Institut pour les Relations Économiques France – Italie 
dont la mission est de traiter l’aspect interculturel des relations d’affaires franco-italiennes. Il est « Of Counsel » du 
Cabinet Macchi di Cellere Gangemi, Membre du CdA de Aspen France, Vice-président de la Dante Alighieri – Paris, 
Ancien Vice-président de la Chambre de Commerce Italienne en France et Membre du CEPS. 

Presidente, IREFI
Di nazionalità italiana e francese, Fabrizio Maria Romano vive tra la Francia e l’Italia. Il suo percorso di avvocato 
d’affari internazionale si è svolto nell’ambito di importanti studi legali in Francia e Italia. Ha lavorato per grandi 
gruppi e medie imprese, sempre nel settore delle operazioni transfrontaliere: acquisizioni, joint-venture, apertura 
di filiali e contratti internazionali. Fabrizio Maria Romano ha lanciato e diretto per più di quindici anni l’ufficio di 
Parigi dello Studio Legale Macchi di Cellere Gangemi. Nel 2015 ha fondato, con Olivier Mellerio, IREFI Istituto per le 
Relazioni Economiche Francia - Italia, la cui missione è di occuparsi dell’aspetto interculturale delle relazioni d’affari 
franco-italiane. È “Of Counsel” dello Studio Legale Macchi di Cellere Gangemi, Membro del CdA di Aspen Francia, 
Vice-presidente della Dante Alighieri – Comitato di Parigi, già Vice-presidente della Camera di Commercio Italiana 
in Francia e Membro del CEPS. 

OLIVIER MELLERIO

Président d’Honneur, IREFI
Olivier MELLERIO est aujourd’hui Président d’Honneur d’IREFI, Président du Club Médicis, 
Chairman et CEO d’INTERFINEXA, Président d’honneur de Aspen France, « Lifetime trustee » 
de Aspen USA, administrateur de Aspen Italie, Membre d’honneur du FBN FRANCE. Il est 
l’ancien CEO de MELLERIO dits MELLER joailliers, ancien Président du Comité Colbert, élu 
de la Chambre de Commerce de Paris Ile de France (2010-2016), ancien Président de 
Promosalons, et Ancien Président du Comité d’échanges Franco-japonais. Il est Senior Advisor de plusieurs grands 
groupes et est l’auteur de deux ouvrages sur la transmission des entreprises familiales (Eyrolles 2011). Olivier Mellerio 
est officier de la Légion d’Honneur.

Presidente Onorario, IREFI
Olivier MELLERIO è Presidente Onorario di IREFI, presidente del Club Médicis, Presidente e CEO di INTERFINEXA, 
Presidente onorario di Aspen France, Lifetime trustee di Aspen USA, amministratore di Aspen Italia, Membro 
onorario di FBN FRANCE. È stato CEO della maison di gioielleria MELLERIO dits MELLER, Presidente del Comité Colbert, 
eletto alla Camera di Commercio di Parigi Ile de France (2010-2016), Presidente di Promosalons e del Comitato 
degli scambi Franco-giapponesi. Attualmente è Senior Advisor di diversi grandi gruppi, e autore di due saggi sulla 
trasmissione delle imprese familiari (Eyrolles 2011). Olivier Mellerio è ufficiale del Legione d’Onore.
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TERESA CASTALDO 

Ambassadrice d’Italie à Paris
L’Ambassadrice Teresa Castaldo, diplômée avec mention en sciences politiques de l’Institut universitaire 
«L’Orientale» de Naples, a terminé sa formation universitaire à l’École Nationale d’Administration. Avant 
de se lancer dans une carrière diplomatique, elle a travaillé au service des relations internationales de la 
société pétrolière ENI. Au cours de sa carrière, elle a travaillé à l’ambassade d’Italie à Montevideo et, en 

tant que conseillère politique, à l’ambassade d’Italie à Paris. De retour à Rome, elle a travaillé pour le cabinet du ministre des Affaires étrang-
ères et en tant que conseillère diplomatique auprès du ministre de l’Administration publique. En 2003, elle a été nommée responsable des 
relations avec le Parlement, au ministère des Affaires étrangères. Promue au rang de ministre plénipotentiaire en 2008, elle est nommée la 
même année chef de cabinet du ministre des Affaires étrangères. En 2015, elle a été promue au rang d’ambassadrice. De 2013 à 2018, elle 
a été ambassadrice d’Italie en Argentine. À partir du 25 janvier 2018, elle est ambassadrice d’Italie à Paris.

Ambasciatrice d’Italia a Parigi
L’Ambasciatrice Teresa Castaldo, laureatasi con lode in Scienze Politiche presso l’Istituto Universitario ‘L’Orientale’ di Napoli, ha com-
pletato la sua formazione accademica presso l’École Nationale d’Administration di Parigi. Prima di intraprendere la carriera diplomatica 
ha lavorato presso la Direzione Relazioni Internazionali della compagnia petrolifera ENI. Nel corso della sua carriera ha prestato servizio 
presso l’Ambasciata d’Italia a Montevideo e, in qualità di Consigliere politico, presso l’Ambasciata d’Italia a Parigi. Rientrata a Roma ha 
lavorato presso il Gabinetto del Ministro degli Affari Esteri e come Consigliere diplomatico del Ministro della Funzione pubblica. Nel 2003 
ha assunto l’incarico di Capo dell’Ufficio Rapporti con il Parlamento del Ministero degli Affari Esteri. Promossa al grado di Ministro Plenipo-
tenziario nel 2008, nello stesso anno è stata nominata Vice Capo di Gabinetto del Ministro degli Affari Esteri. Nel 2015 è stata promossa al 
grado di Ambasciatore. Dal 2013 al 2018 è stata Ambasciatrice d’Italia in Argentina. Dal 25 gennaio 2018 è Ambasciatrice d’Italia a Parigi.

DAVIDE CRIPPA

Sous-Secrétaire d’État au Ministère
du Développement Économique, en charge de l’Énergie

Diplômé de l’École polytechnique de Turin en ingénierie civile et environnementale. Après obtention 
de son diplôme, il fonde une petite entreprise de consulting dans le milieu de l’énergie qu’il quitte en 
2013 pour poursuivre sa carrière politique. Élu en février 2013 à la Chambre des Députés, il devient 
membre de la Commission électorale et vice-président de la Commission des « Activités productives » jusqu’en juillet 2015, en travaillant 
principalement sur les thématiques énergétiques. Il prend la tête du Mouvement 5 Étoiles à la Chambre des Députés en 2015. Réélu 
en 2018, il est ensuite nommé Sous-Secrétaire d’État au Ministère du Développement Économique en juin 2018. Ses responsabilités 
touchent à de larges problématiques telles que la sécurité de l’approvisionnement énergétique ou des infrastructures énergétiques, le 
marché du gaz naturel et de l’électricité, les énergies renouvelables, les ressources en minerai et en énergie (comprenant la prospection, 
la recherche, l’exploitation et le stockage du sous-sol) et les crises industrielles.

Sottosegretario di Stato per lo Sviluppo economico, 
con delega all’Energia, Ministero dello Sviluppo Economico (MiSE)
Laureato in ingegneria civile e ambientale presso il Politecnico di Torino, ha fondato una piccola impresa di consulenza energetica che ha 
lasciato nel 2013 per perseguire la sua carriera politica. Proclamato membro del Parlamento italiano alla Camera dei Deputati nel marzo 
2013, è stato scelto come membro del Comitato per le elezioni e della Commissione per le attività produttive, dove è stato vicepresidente 
fino al luglio 2015, lavorando principalmente su questioni legate alla produzione di energia e all’efficienza energetica. Nel 2015 è stato scelto 
come leader del Movimento 5 Stelle presso la Camera dei Deputati. Nel marzo del 2018 è stato rieletto e nel giugno 2018 è stato nominato 
Sottosegretario di Stato presso il Ministero dello Sviluppo Economico. Le deleghe a lui assegnate riguardano questioni quali la sicurezza 
dell’approvvigionamento energetico e delle infrastrutture energetiche, il mercato del gas naturale, il mercato dell’energia elettrica, le ener-
gie rinnovabili, le risorse minerarie ed energetiche (tra cui prospezione, ricerca, sfruttamento e stoccaggio del sottosuolo) e le crisi industriali.
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MONICA DE VIRGILIIS

Directrice des Analyses Stratégiques, 
CEA (Commissariat à l’énergie atomique et aux énergies alternatives)
De nationalités Française et Italienne, diplômée en ingénierie électronique à l’école Polytechnique 
de Turin, Monica de Virgiliis a occupé plusieurs fonctions de dirigeante au cœur des industries 
de haute technologie, en France et à l’international. Elle commence sa carrière en 1993 en tant 

qu’ingénieure pour Magneti Marelli (groupe Fiat). Dès 1996, elle est chargée du développement des partenariats internationaux 
pour le Commissariat à l’Énergie Atomique (CEA). En 2001, elle prend en charge le business development de l’activité Telecom 
Wireline de STMicroelectronics en Italie. Deux ans plus tard, elle intègre STM en Suisse, où elle devient General Manager de la 
division Wireless. En 2015-2016 elle pilote un projet de turnaround chez le fabricant allemand de semi-conducteurs Infineon en 
tant que General Manager Microcontroleurs Industriels. Elle est depuis novembre 2017 Directrice de la Stratégie du CEA. Elle est 
aussi administratrice indépendante de Prysmian et Geodis.

Direttrice Analisi Strategiche, CEA (Commissariat à l’énergie atomique et aux énergies alternatives)
Italo-francese, Monica de Virgiliis, laureata in ingegneria elettronica al Politecnico di Torino, ha avuto diversi ruoli dirigenziali in 
industrie di alta tecnologia, in Francia e all’estero. Inizia la sua carriera nel 1993 come ingegnere presso Magneti Marelli (gruppo 
Fiat). Dal 1996, è responsabile dello sviluppo dei partenariati internazionali per il Commissariat à l’Energie Atomique (CEA). Nel 2001, 
diventa Responsabile business development dell’attività Telecom Wireline di STMicroelectronics in Italia. Due anni dopo, entra in STM 
in Svizzera, dove diventa General Manager della divisione Wireless. Nel 2015-2016, conduce un progetto di turnaround per Infineon, 
produttore tedesco di semiconduttori, in qualità di General Manager Industrial Microcontroller. Dal novembre 2017  è Direttrice della 
Strategia del CEA. È anche amministratrice indipendente di Prysmian e Geodis.

MICHEL DERDEVET

Secretaire General, ENEDIS
Membre du Comité Exécutif et Secrétaire Général d’Enedis, essayiste français spécialiste 
de l’énergie, Michel Derdevet a occupé les postes de Délégué Général Adjoint aux Affaires 
Communautaires d’EDF de 1998 à 2000 et de Directeur de la Communication et des Affaires 
Publiques de RTE de 2000 à 2012. Auparavant, de 1985 à 1986, puis de 1992 à 1993, il fut 
Chef de Cabinet de Martin Malvy au Secrétariat d’État à l’Énergie, au Ministère chargé des relations avec le Parlement et 
au Ministère du budget, puis auprès de Christian Pierret, Ministre de l’Industrie, de 1997 à 1998. Diplômé d’HEC et titulaire 
d’un DEA de droit public, il enseigne à l’IEP de Paris et au Collège d’Europe de Bruges. Il est l’auteur de plusieurs ouvrages, dont 
« Énergie, l’Europe en réseaux - Douze propositions pour une politique commune en matière d’infrastructures énergétiques », 
rapport remis au Président de la République en 2015, et « Énergie, pour des réseaux électriques solidaires » en 2017.

Segretario Generale, ENEDIS
Membro del Comitato Esecutivo e Segretario Generale di Enedis, saggista francese specializzato nel settore dell’energia, 
Michel Derdevet è stato Vice-Delegato Generale agli affari comunitari di EDF dal 1998 al 2000 e Direttore della Comunicazione 
e degli Affari Pubblici di RTE dal 2000 al 2012. Michel Derdevet è stato inoltre dal 1985 al 1986 e dal 1992 al 1996, Capo di 
Gabinetto di Martin Malvy presso la Segreteria di Stato dell’energia, al Ministero incaricato delle relazioni con il Parlamento 
e al Ministero del budget. Dal 1997 al 1998 ha svolto le stesse funzioni presso il Ministro dell’Industria, Christian Pierret. 
Laureato ad HEC e titolare di un master in Diritto pubblico, insegna all’Istituto di studi politici di Parigi, (Sciences Po Paris), 
e al Collegio d’Europa a Bruges. È autore di diverse opere tra cui “Énergie, l’Europe en réseaux - Douze propositions pour 
une politique commune en matière d’infrastructures énergétiques”, rapporto consegnato al Presidente della Repubblica nel 
2015, e “Énergie, pour des réseaux électriques solidaires” nel 2017.
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PAOLO FRANKL

Directeur de la Division des Énergies Renouvelables, 
Agence Internationale de l’Énergie (IEA)
Paolo Frankl dirige la Division des Énergies Renouvelables de l’Agence Internationale 
de l’Énergie (IEA), qu’il a rejoint en 2007. Il encadre les travaux de l’IEA sur les énergies 
renouvelables, produisant des analyses et conseils stratégiques sur la technologie, les 

marchés, les politiques et systèmes d’intégration pour les 30 états membres et 8 associés, incluant le Brésil, l’Inde et la 
Chine. Physicien de formation, il a effectué un doctorat sur l’énergie et les techniques environnementales à l’Université de 
Rome et a été un assistant de recherches post-doc à l’INSEAD Business School de Fontainebleau. Paolo Frankl a plus de 25 
ans d’expérience dans les secteurs des systèmes et marchés d’énergies renouvelables, de l’évaluation des cycles de vie et 
de l’éco-étiquetage.

Capo della Divisione dei Rinnovabili, Agenzia Internazionale dell’Energia (IEA)
Paolo Frankl è capo della Divisione dei Rinnovabili dell’Agenzia Internazionale dell’Energia (IEA), di cui è entrato 
a far parte nel 2007. Supervisiona il lavoro dell’AIE sull’energia rinnovabile, producendo analisi e consulenze 
strategiche su tecnologia, mercati, politiche e sistemi di integrazione per i 30 stati membri e 8 associati, tra cui 
Brasile, India e Cina. Fisico di formazione, ha conseguito un dottorato in tecniche energetiche e ambientali presso 
l’Università di Roma ed è stato assistente di ricerca presso l’INSEAD Business School di Fontainebleau. Paolo Frankl 
ha più di 25 anni di esperienza nel settore dei sistemi di energia rinnovabile e dei loro mercati, della valutazione 
dei cicli di vita e dell’eco-labeling.

PAOLO GALLO

Administrateur Délégué et Directeur Général, ITALGAS
Né à Turin en 1961, Paolo Gallo est diplômé en ingénierie aéronautique au Politecnico de 
Turin avant d’obtenir un MBA à l’Université de Turin. De 2014 à 2016, il est Administrateur 
Délégué de Grandi Stazioni, dont il réalise la privatisation. De 2011 à 2014, il est Directeur 
Général puis Administrateur Délégué de Acea, fournisseur italien d’eau et d’énergie. Entre 
2002 et 2011, il est Directeur de la Stratégie et de l’Innovation du groupe Edison, puis Directeur Général, avant de finir 
Administrateur Délégué de Edipower. De 1988 à 2001, il endosse diverses responsabilités chez Fiat Avio. Il regroupe toutes 
les activités électriques du groupe Fiat au sein de Fiat Energia, dont il est Administrateur Délégué jusqu’en 2002. Entre 
1992 et 1993 il dirige le MBA de l’École d’Administration d’Entreprise de l’Université de Turin où il enseigne jusqu’en 2002  
« L’évaluation économico-financière des investissements industriels ». Il est coauteur d’importantes publications du secteur.

Amministratore Delegato e Direttore Generale, ITALGAS
Nato a Torino nel 1961, consegue la laurea in Ingegneria Aeronautica presso il Politecnico di Torino e un MBA presso 
l’Università degli Studi di Torino. Dal 2014 al 2016 è Amministratore Delegato di Grandi Stazioni, di cui porta a 
termine la privatizzazione. Dal 2011 al 2014 è Direttore Generale e poi Amministratore Delegato di Acea, multiutility 
italiana. Dal 2002 al 2011 è prima Direttore Strategie e Innovazione del gruppo Edison, poi Direttore Generale e 
infine Amministratore Delegato di Edipower. Lavora in Fiat Avio dal 1988 per 13 anni con diversi ruoli. Raggruppa 
poi tutte le attività di generazione elettrica del Gruppo Fiat in Fiat Energia, di cui è Amministratore Delegato fino al 
2002.Tra il 1992 e il 1993 dirige il Corso MBA della Scuola di Amministrazione Aziendale dell’Università di Torino, 
insegnando fino al 2002 “Valutazioni economico-finanziarie di Investimenti Industriali”. È coautore di importanti 
pubblicazioni di settore.
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PATRICE GEOFFRON

Directeur, Centre de Géopolitique de l’Energie 
et des Matières Premières (CGEMP)
Docteur en économie industrielle, Patrice Geoffron est professeur d’économie à l’Université 
Paris-Dauphine dont il a été vice-président international. Il dirige l’équipe énergie-climat qui 
anime un Master (Énergie-Finance-Carbone) et plusieurs chaires de recherche (Économie du 
Climat, Marchés Européens de l’Électricité, Économie du Gaz, Blockchain Climat & Énergie).  

Son intérêt se porte plus spécifiquement sur la convergence entre électricité et télécommunications dans le cadre de transition 
bas-carbone et sur les nouvelles organisations, nouveaux usages et nouveaux modèles économiques émergents : smart grids, 
smart cities, blockchain, stockage, … Il est membre du conseil de l’innovation d’EDSO, membre du board de l’International 
Association of Energy Economics, co-éditeur de la revue Economics and Policy of Energy and the Environment. Il séjourne 
régulièrement à l’Université Bocconi de Milan.

Direttore, Centre de Géopolitique de l’Energie et des Matières Premières (CGEMP)
Dottore in economia industriale, Patrice Geoffron è professore di Economia all’Università Paris-Dauphine, della quale è stato 
vicepresidente internazionale. Oggi dirige il team energia-clima, responsabile di un Master (Energia-Finanza-Carbonio) e 
di diverse cattedre di ricerca (Economia del Clima, Mercati Europei dell’Elettricità, Economia del Gas, Blockchain Clima & 
Energia). Il suo interesse è rivolto in particolar modo alla convergenza fra elettricità e telecomunicazioni nell’ambito della 
transizione basso-carbonio, nonché alle nuove organizzazioni, nuovi usi e nuovi modelli economici emergenti: smart guides, 
blockchain, metodi di stoccaggio. È membro del consiglio dell’innovazione di EDSO, del board dell’International Association 
of Energy Economics, co-editore della rivista Economics and Policy of Energy and the Environment. Collabora regolarmente 
con l’Università Bocconi di Milano. 

GUIDO GUIDA 

Chef du Bureau Bruxellois, TERNA
Guido Guida est un ingénieur électricien actuellement à la tête du bureau bruxellois du groupe 
Terna après 30 ans d’expérience dans le secteur énergétique. Il est président du comité à la 
recherche et l’innovation du Réseau Européen des Gestionnaires de Réseau de Transport 
d’Électricité (ENTSO-E) et vice-président aux petits réseaux et à la transition énergétique de la 
Plateforme Européenne pour la Technologie et l’Innovation (ETIP SNET). De 2015 à 2018 il a dirigé le département italien à la 
transmission d’énergie, contrôlant le système électrique pour assurer l’équilibre continu entre la demande et l’offre en électricité.  
Il a occupé diverses positions clés au sein de Terna, à la tête des unités de planification des opérations énergétiques ou des activités 
commerciales contractuelles. Il a ainsi géré des projets contribuant, notamment, à l’intégration des énergies renouvelables dans 
le système électrique italien, à la coordination des relations TSO-DSO, et au développement des systèmes de stockage.

Responsabile Ufficio di Bruxelles, TERNA
Ingegnere elettronico, attualmente a capo dell’ufficio di Terna a Bruxelles dopo 30 anni di esperienza nel settore energetico.
È Presidente del Comitato per la ricerca e l’innovazione della Rete europea di gestori di sistemi di trasmissione di energia 
elettrica (ENTSO-E) e Vicepresidente per le reti di piccole dimensioni e la transizione energetica della Piattaforma europea 
per la tecnologia e l’innovazione (ETIP SNET). Dal 2015 al 2018 è stato a capo del Dipartimento italiano per la trasmissione 
di energia, controllando il sistema elettrico per garantire il continuo equilibrio tra domanda e offerta di elettricità.  
Ha ricoperto numerose  posizioni chiave all’interno di Terna, guidando la pianificazione delle operazioni energetiche e le 
attività commerciali. Ha gestito progetti che contribuiscono all’integrazione delle energie rinnovabili nel sistema elettrico 
italiano, nonché al coordinamento delle relazioni TSO-DSO ed allo sviluppo di sistemi di stoccaggio. 
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THIERRY KALFON

Directeur financier adjoint, prochain Directeur Général 
de l’activité Renouvelables, ENGIE
Thierry Kalfon sera nommé, dans les prochaines semaines, Directeur Général de l’activité 
Renouvelables d’ENGIE dans le monde. Depuis 2016, il est Directeur financier adjoint d’ENGIE. 
Entre 2009 et 2014, il a exercé successivement les fonctions suivantes chez ENGIE : Directeur 

Financier de l’activité Énergies Renouvelables Europe ; Directeur de la Stratégie, de l’Economie et des Tarifs pour la France ; 
Directeur Financier et Juridique de GRTgaz. De 2007 à 2009, Thierry Kalfon a été Conseiller auprès du Ministre de l’Energie et 
du Développement Durable. Entre 2001 et 2005, il a été Senior Economist au Fonds Monétaire International à Washington. 
Il a commencé sa carrière au Ministère de l’Economie et des Finances. Thierry Kalfon est ancien élève de l’Ecole Nationale 
d’Administration, de l’Institut d’Etudes Politiques de Paris (mention Lauréat), de l’Ecole de Management de Lyon, et de 
l’Ecole Nationale de la Statistique et de l’Administration Economique. 

Vicedirettore finanziario, prossimo Direttore Generale Business Line Renewables, ENGIE
Thierry Kalfon sarà nominato, nelle prossime settimane, Direttore Generale dell’attività Rinnovabili di Engie, a livello 
mondiale. Dal 2016, è Vicedirettore finanziario di Engie. Nello stesso gruppo, tra il 2009 e il 2014, ha ricoperto le seguenti 
funzioni: Direttore Finanziario dell’attività Energie Rinnovabili Europa; Direttore della Strategia, dell’Economia e delle Tariffe 
per la Francia; Direttore Finanziario e Giuridico di GRTgaz. Dal 2007 al 2009, Thierry Kalfon è stato consigliere presso 
il Ministro dell’Energia e dello Sviluppo Sostenibile. Fra il 2001 e il 2005, è stato Senior Economist al Fondo Monetario 
Internazionale a Washington. Ha iniziato la sua carriera al Ministero dell’Economia e delle Finanze. È un ex-alunno dell’ENA 
(scuola nazionale di amministrazione), di Sciences Po, della scuola di management EM Lyon, e dell’ENSAE (scuola nazionale 
della statistica e dell’amministrazione economica).

THIERRY LEPERCQ

Fondateur, SOLAIRESTREAM 
Thierry Lepercq est le fondateur de Solairestream, un pionnier du solar-to-gas, la production 
à grande échelle d’hydrogène issu de l’énergie solaire pour concurrencer les combustibles 
fossiles dans l’industrie, l’énergie et la mobilité. Il est l’auteur de « Hydrogène, le nouveau 
pétrole », récemment paru aux éditions du Cherche-Midi. Diplômé de HEC, Thierry Lepercq a 
travaillé durant 15 ans dans le financement des technologies, d’abord chez Bankers Trust à New York, puis à la Banque Arjil 
(groupe Lagardère) et enfin chez Oddo & Cie. Il a créé en 1999 NetsCapital, une banque d’affaires dédiée aux technologies 
de l’information, puis en 2006 Solairedirect, pionnier de l’électricité solaire compétitive, qui a été acquis en 2015 par 
le groupe Engie.  Par la suite et jusqu’en 2018 Thierry Lepercq a été Directeur général adjoint d’Engie en charge de la 
recherche, la technologie et l’innovation où il avait la responsabilité du développement de business modèles de rupture.

Fondatore, SOLAIRESTREAM
Thierry Lepercq ha fondato Solairestream, pioniere del solar-to-gas, ossia la produzione, su larga scala, di idrogeno 
proveniente dall’energia solare, per competere con i combustibili fossili nell’industria, nella produzione di energia e nella 
mobilità. È l’autore di «Hydrogène, le nouveau pétrole», pubblicato recentemente dalle edizioni Le Cherche-Midi. Laureato 
alla HEC, Thierry Lepercq ha lavorato per 15 anni nel finanziamento delle tecnologie, prima presso Bankers Trust a New 
York, poi presso Banca Arjil (gruppo Lagardère) e infine presso Oddo & Cie. Nel 1999 ha creato NetsCapital, una banca 
d’affari dedicata alle tecnologie dell’informazione, prima di lanciare nel 2006 Solairedirect, precursore dell’elettricità solare 
competitiva. Questa ultima è stata acquisita nel 2015 da Engie. In seguito, e fino al 2018, Thierry Lepercq è stato Vicedirettore 
generale di Engie, responsabile della ricerca, tecnologia e innovazione, e dello sviluppo di business model disruptivi. 
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LUCA MATRONE 

Head of Energy Indutry, Division Corporate & Investment Banking, 
GROUPE INTESA SANPAOLO
Diplômé en 1998 en Gestion d’entreprise à l’Université Bocconi de Milan, Luca Matrone 
entre en 2000 dans le team M&A de Banca IMI, la banque d’investissement du Groupe 
Intesa Sanpaolo. Au cours des dernières années en tant que responsable de l’équipe Energy 

il est chargé de la coordination d’opérations majeures de M&A suivie par la banque dans ce domaine. En juillet 2017 il est 
membre de la Direction Global Corporate au sein de la division Corporate & Investment Banking de Intesa Sanpaolo, où il 
occupe la fonction de Global Head of Power & Utilities, en charge du coverage des clients du secteur. A partir de mai 2018 
il est également en charge du coverage des clients Oil & Gas.

Head of Energy Industry, Divisione Corporate & Investment Banking, GRUPPO INTESA SANPAOLO
Luca Matrone si è laureato nel 1998 in Economia Aziendale presso l’Università Bocconi di Milano e nel 2000 entra nel 
team di M&A di Banca IMI, la banca di investimento del gruppo Intesa Sanpaolo. Negli ultimi anni, come responsabile del 
team Energy, ha coordinato le principali operazioni di M&A seguite dalla banca nel settore. Nel luglio del 2017 entra nella 
Direzione Global Corporate della divisione Corporate & Investment Banking di Intesa Sanpaolo, dove assume il ruolo di 
Global Head of Power & Utilities, con la responsabilità del coverage dei clienti del settore. Nel maggio 2018 assume anche 
la responsabilità del coverage dei clienti del settore Oil & Gas.

CHRISTIAN PIERRET

Avocat, AUGUST DEBOUZY, ancien Ministre de l’Industrie et de l’Énergie
Ancien Ministre délégué à l’Industrie, aux PME, au Commerce, à l’Artisanat et à la 
Consommation de 1997 à 2002, il a rejoint le cabinet d’avocats August Debouzy en 2002 
comme Associé. Il est à l’origine de la « loi Pierret » en 2000 sur l’ouverture des marchés 
français de l’électricité et des télécommunications à la concurrence et l’ouverture de la 
législation des collectivités territoriales locales et régionales. Au niveau européen, il a été président du Conseil européen 
des ministres des télécommunications, de l’industrie, de l’énergie : il est co-auteur de la Directive de 2001 sur les 
ENR. Il a également encouragé l’adoption du premier paquet « Télécom » incluant quatre directives. Il est spécialiste 
des Partenariats Public-Privé (PPP) en droit administratif. Il est Président du think tank énergies « Vista », Président 
du « Cercle Jefferson », Vice-Président de la section française du Conseil franco-britannique et Fondateur du Festival 
International de Géographie de Saint-Dié-des-Vosges.

Avvocato, AUGUST DEBOUZY, già Ministro dell’Industria e dell’Energia
Ex-ministro delegato all’Industria, alle PMI, al Commercio, all’Artigianato e ai Consumi dal 1997 al 2002, si unisce 
allo studio legale August Debouzy nel 2002 come Associato. È padre della “Legge Pierret”, del 2000, sull’apertura 
dei mercati francesi dell’elettricità e delle telecomunicazioni alla concorrenza e l’apertura della legislazione delle 
collettività territoriali regionali e locali. A livello europeo è stato presidente del Consiglio europeo dei ministri 
delle telecomunicazioni, dell’industria e dell’energia: è co-autore della Direttiva del 2001 sulle Energie Rinnovabili.  
Ha inoltre incoraggiato l’adozione del primo pacchetto “Telecom”, comprensivo di quattro direttive. È specialista 
dei Partenariati Pubblico-Privato (PPP) in Diritto amministrativo. È Presidente del think tank sull’energia “Vista”, 
Presidente del «Cercle Jefferson», Vice-Presidente della sezione francese del Consiglio franco-britannico e Fondatore 
del Festival Internazionale di Geografia di Saint-Dié-des-Vosges.
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VALENTINO ROSSI

Responsable Affaires Publiques, Règlementation et Antitrust
Valentino Rossi est responsable des Affaires Publiques, de la Réglementation et de 
l’Antitrust au département Europe et Affaires euro-méditerranéennes d’Enel. Auparavant, il 
était responsable du développement commercial chez Enel Green Power et a occupé divers 
postes au sein du groupe Enel, notamment ceux de responsable de la stratégie, des fusions 

et acquisitions et de directeur financier de 3SUN. Il travaille actuellement à Bruxelles.

Responsabile Affari Pubblici, Regolazione e Antitrust 
Valentino Rossi è Responsabile Affari Pubblici, Regolazione e Antitrust presso la Direzione Europa e Affari euro-mediterranei 
di Enel.  In precedenza, è stato a capo del Business Development di Enel Green Power e ha ricoperto diversi ruoli all’interno 
del Gruppo Enel, tra cui Head of Strategy, Mergers and Acquisitions e Chief Financial Officer di 3SUN. La sua sede di lavoro 
attuale è Bruxelles. 

ADRIANA SAITTA

General Manager, Succursale de Paris,
Division Corporate & Investment Banking, GROUPE INTESA SANPAOLO

Diplômée en Business Administration à la Bocconi, elle est titulaire d’un MBA obtenu à 
l’Insead. Elle a débuté sa carrière chez McKinsey & Company durant 9 ans. Au cours de 
ces années, elle a assisté plusieurs institutions financières italiennes et européennes 
majeures. Elle a été membre du European leadership Group of Banking and Securities Practice. Elle a rejoint Banca 
Intesa en 2003, en tant que Head of Consumers’ Banking de la Division Banque de détail italienne puis comme Head of 
Retail Banking de la Division Banques Étrangères. Fondatrice et Présidente de Intesa Sanpaolo Card d.o.o, elle est aussi 
membre de plusieurs Conseils d’Administration au sein du Groupe Intesa Sanpaolo dans les pays de l’Europe de l’Est. 
Depuis 2015, elle est Directrice Générale d’Intesa Sanpaolo en France et a intégré le Conseil d’Administration de Beni 
Stabili, Groupe Foncière des Régions, en 2016. Depuis avril 2019 elle est aussi membre du Conseil d’Administration et 
du Comex de Intesa Sanpaolo Luxembourg.
 
General Manager, Filiale di Parigi, 
Divisione Corporate & Investment Banking, GRUPPO INTESA SANPAOLO
Laureata in Business Administration alla Bocconi, ottiene un MBA all’Insead. Inizia la sua carriera presso McKinsey & 
Company per 9 anni. Durante questo periodo, assiste numerose istituzioni finanziarie italiane ed europee di standing, 
ed è membro della European leadership Group of Banking and Securities Practice. Raggiunge Banca Intesa nel 2003, 
dove inizialmente ricopre il ruolo di Head of Consumers’ Banking della Divisione Retail poi quella di Head of Retail 
Banking della Divisione Banche estere. Fondatrice e Presidente di Intesa Sanpaolo Card d.o.o, è stato membro di 
numerosi Consigli di Amministrazione del Gruppo Intesa Sanpaolo nei paesi dell’Europa dell’Est. Dal 2015 è Direttore 
Generale di Intesa Sanpaolo in Francia ed è entrata nel Consiglio di Amministrazione di Beni Stabili, Gruppo Foncière 
des Régions nel 2016. Da Aprile 2019 è anche membro del Consiglio di Amministrazione e del Comitato Esecutivo di 
Intesa Sanpaolo Luxembourg.
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ÉDOUARD SAUVAGE  

Directeur General, GRDF (Gaz Réseau Distribution de France)
Diplômé de l’École polytechnique et de l’École nationale des ponts et chaussées, il a débuté 
sa carrière à la Délégation à l’aménagement du territoire et à l’action régionale (DATAR) 
de 1993 à 1995. Ingénieur en chef du Corps des ponts, des eaux et des forêts, il devient 
Conseiller technique du Premier Ministre. En 1997, il intègre EDF GDF Services. Il rejoint en 

2002 la Direction de la stratégie de Gaz de France. D’abord Délégué aux affaires stratégiques et européennes, il est nommé 
en 2003 Directeur adjoint de la Direction internationale. Il administre alors les filiales de distribution de gaz au Portugal et 
en Hongrie. En 2004, il prend la direction des approvisionnements gaz et négocie à ce titre l’ensemble des contrats long 
terme de Gaz de France. Il devient Directeur de la stratégie du Groupe GDF Suez et membre du Comité exécutif du Groupe 
en 2013. En janvier 2016 il est nommé Directeur général de GRDF.

Direttore Generale, GRDF (Gaz Réseau Distribution de France)
Laureato all’École Polytechnique e all’École nationale des ponts et chaussées, ha iniziato la sua carriera presso la Delegazione 
per la pianificazione del territorio e l’azione regionale (DATAR) dal 1993 al 1995. Capo ingegnere del Corps des ponts, des 
eaux et des forêts, diventa consulente tecnico del Primo Ministro. Nel 1997 entra a far parte a EDF GDF Services. Nel 2002, 
si unisce alla Direzione della Strategia di Gaz de France. Prima delegato agli affari strategici ed europei, è nominato nel 
2003 Vicedirettore della Direzione Internazionale. Gestisce quindi le filiali di distribuzione del gas in Portogallo e Ungheria. 
Nel 2004, diventa responsabile degli approvvigionamenti gas e in tale veste negozia tutti i contratti a lungo termine di Gaz 
de France. Nel 2013 diventa Direttore della strategia del gruppo GDF Suez e membro del Comitato esecutivo del Gruppo.  
Da gennaio 2016, è Direttore Generale di GRDF.

ADAMO SCRENCI 

Head of Global Business Development Green Chemicals, THYSSENKRUPP 
Diplômé de l’Institut National Polytechnique de Grenoble et de l’INSEAD (International 
Development Program), il a débuté sa carrière en tant qu’ingénieur pour ELF Atochem 
puis Siegwerk. En 2000, il rejoint Air Liquide où il devient rapidement gestionnaire 
d’une unité, avant de devenir Vice-Président des ventes et du marketing. À travers ces 
expériences, il a pu affirmer ses compétences d’ingénierie et de gestion, ainsi que sa connaissance des industries 
du gaz et de haute technologie. En 2009, avec son associé Pascal Mauberger, il lance la start-up McPhy Energy qu’il 
a développé à l’international jusqu’à son introduction en bourse. Il accompagne ensuite d’autres start-up dans leur 
développement. Il a également été conseiller auprès de la directrice du CEA Liten, Florence Lambert, afin de construire 
la filière hydrogène française. Aujourd’hui il développe l’activité hydrogène au sein de Thyssenkrupp, leader mondial 
dans le domaine de l’électrolyse.

Head of Global Business Development Green Chemicals, THYSSENKRUPP 
Laureato all’Institut National Polytechnique de Grenoble e all’INSEAD (International Development Program), ha iniziato la 
sua carriera come ingegnere per ELF Atochem e Siegwerk. Nel 2000, entra in Air Liquide, diventando rapidamente gestore 
di unità e Vicepresidente delle vendite e del Marketing. Queste esperienze gli hanno permesso di affermare le proprie 
competenze scientifiche e di gestione, nonché la conoscenza dell’industria del gas e dell’alta tecnologia. Nel 2009, insieme 
a Pascal Mauberger, lancia la start-up McPhy Energy, contribuendo al suo sviluppo internazionale fino ad arrivare al lancio in 
borsa. In seguito, accompagna altre start-up nella loro crescita. È stato poi consigliere della direttrice del CEA Liten, Florence 
Lambert, per la costruzione della filiera idrogeno in Francia. Oggi sviluppa l’attività dell’idrogeno di Thyssenkrupp, leader 
mondiale nel campo dell’elettrolisi.
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TONI VOLPE 

Administrateur Délégué et Directeur Général, Falck Renewables SpA
Diplômé en 1997 avec mention en Ingénierie de Gestion à l’École Polytechnique de Milan, en 
2002 il obtient un MBA à la Columbia Business School de New York. Sa carrière débute en 1997 
auprès de Decathlon Logistics, en France. Entre 1998 et 2004 il travaille en tant que consultant 
pour Bain & Company à Milan. En 2004, il entre dans le Groupe Enel où il s’occupe de Corporate 

Strategy, en rapports directs avec le CEO du Groupe. En 2005 il devient Président et CEO de Enel Green Power North America. Entre 
2011 et 2014 il est responsable de l’Unité HR Planning, Compensation, Development, Training, and Recruiting du Groupe Enel et 
en 2014 il est chargé du rôle de Country Manager et CEO de Enel Romania. En Février 2016, il devient Administrateur Délégué et 
Directeur Général de Falck Renewables SpA, producteur indépendant d’énergie renouvelable et fournisseur de services, coté à la 
bourse de Milan, qui gère environ 2,5 GW de production d’énergie renouvelable dans le monde.

Amministratore Delegato e Direttore Generale, FALCK RENEWABLES SPA
Laureato con lode in Ingegneria Gestionale al Politecnico di Milano nel 1997, nel 2002 consegue l’MBA alla Columbia 
Business School di New York. Inizia la sua carriera lavorativa nel 1997 presso Decathlon Logistics in Francia e dal 1998 al 
2004 lavora come consulente presso Bain & Company a Milano. Nel 2004 entra a far parte del Gruppo Enel, occupandosi 
di Corporate Strategy e riportando direttamente al CEO del Gruppo. Nel 2005 diventa Presidente e  CEO di Enel Green 
Power North America. Tra il 2011 e il 2014 ricopre il ruolo di responsabile HR Planning, Compensation, Development, 
Training, and Recruiting del Gruppo Enel e nel 2014 assume la carica di Country Manager e CEO di Enel Romania.  
Nel febbraio 2016 diventa Amministratore Delegato e Direttore Generale di Falck Renewables SpA, produttore indipendente 
di energia rinnovabile e fornitore di servizi, quotato alla Borsa di Milano, che gestisce circa 2,5 GW di attività di energia 
rinnovabile in tutto il mondo.

ROBERTO ZINGONI

Directeur Finance et Achats, TEREGA
Ingénieur diplômé de l’École Polytechnique de Milan, il a également obtenu un Master 
en économie de l’environnement et de l’énergie à l’École Supérieure Enrico Mattei (Eni). 
Au cours de sa carrière professionnelle, il a développé une connaissance approfondie des 
entreprises réglementées dans le secteur du gaz naturel, au niveau italien aussi bien que 
français et européen. Directeur Planification et Contrôle chez Snam jusqu’à 2017, il a participé aux projets de développement 
des activités de transport, stockage et regazéification du gaz naturel en Italie, ainsi qu’aux études de nouvelles activités 
comme le biométhane, GNV, small scale LNG. Il a été membre du conseil d’administration de GNL Italia SpA, Trans Austria 
Gasleitung GmbH, Transport Infrastructures Gaz France SA, GasBridge BV (Pays-Bas) et du comité projets et financements de 
Trans Adriatic Pipeline AG (Suisse).

Direttore Finanziario ed Acquisti, TEREGA
Ingegnere del Politecnico di Milano, ha conseguito un Master in Economia dell’energia e dell’ambiente presso la Scuola 
Superiore Enrico Mattei (Eni). Nel corso della sua carriera professionale, ha sviluppato una profonda conoscenza delle 
attività delle imprese del settore del gas naturale, a livello italiano, francese ed europeo. Direttore Pianificazione e Controllo 
di Snam fino al 2017, ha partecipato a progetti di sviluppo delle attività di trasporto, stoccaggio e rigassificazione del gas 
naturale in Italia, nonché allo studio di nuove attività come il biometano, CNG, small scale LNG. È stato membro del Consiglio 
di Amministrazione di GNL Italia SpA, Trans Austria Gasleitung GmbH, Transport Infrastructures Gaz France SA, GasBridge BV 
(Paesi Bassi) e del Comitato progetti e finanziamenti di Trans Adriatic Pipeline AG (Svizzera).
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L’Agence France-Presse (AFP) est l’une des trois plus grandes agences de 

presse au monde, source d’informations fiables et de qualité en vidéo, 

texte, photo, multimédia et infographie qui font l’actualité internationale. 

Des guerres et conflits à la politique, à l’économie et le sport, au spectacle 

jusqu’aux grands développements en matière de santé, de sciences ou 

de technologie. Ses 2.300 collaborateurs, de 80 nationalités différentes, 

répartis dans 151 pays, rendent compte en 6 langues de la marche de la 

planète, 24 heures sur 24. Un jour à l’AFP, c’est : 5.000 dépêches par jour  

3.000 photos par jour 250 vidéos. 

AFP-Services est la filiale de l’AFP spécialisée dans la couverture d’événements 

Corporate : à travers AFP-Services l’AFP propose à ses clients corporate une 

production de contenu sur mesure. AFP-Services est composée d’équipes 

dédiées à la gestion de chaque type d’événement. En coordination avec 

le réseau mondial de journalistes hautement qualifiés et expérimentés de 

l’AFP, ces équipes assurent une couverture exceptionnelle.

L’Agence France Presse (AFP) è una delle tre agenzie di stampa leader al 

mondo, che fornisce un’ informazione tempestiva, affidabile e completa 

sugli avvenimenti di attualità internazionale, con contenuti fotografici, 

video, di testo, multimedia e infografici. Dai teatri di guerra alla politica, 

dall’economia allo sport e allo spettacolo fino ai grandi sviluppi in materia 

di sanità, scienza e tecnologia. I suoi 2.300 collaboratori di 80 diverse 

nazionalità distribuiti in 151 paesi documentano l’attualità da tutto il 

mondo in 6 lingue, 24 ore su 24. Un giorno all’AFP vuol dire: 5.000 news, 

3.000 foto e 250 video nell’arco della giornata. 

AFP-Services è la struttura di AFP specializzata nella copertura di eventi 

corporate: attraverso AFP Services l’AFP offre ai suoi clienti corporate una 

produzione di contenuti su misura. AFP-Services è composta da team 

dedicati alla gestione di ogni tipo di evento. In sinergia con la rete mondiale 

di giornalisti altamente qualificati ed esperti di AFP, questi team offrono 

una copertura eccezionale.
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